


WE CREATE 
JEWELRY FOR 
YOUR HOME

Creamos joyas 
para tu hogar



WORLD OF
NOMON

Discover the world of Nomon, a space where the passion for jewelry and furniture design 
merge together. An innovative and creative project where the clock and complementary furniture 

become the protagonists of elegance and sophistication. A style with personality, detached 
from fads and trends, providing a recognizable and unique identity. We are faithful 
to noble materials: marble, wood, metal, and classics in our love for craftsmanship. 

Let’s explore together the collections of clocks, furniture and lighting.

Descubramos el mundo de Nomon, un espacio donde se fusiona la pasión por la joyería 
y el diseño de mobiliario. Un proyecto innovador y creativo, donde el reloj y el mueble 

complementario se convierten en los protagonistas de la elegancia y la sofisticación. Un estilo 
con personalidad, ajeno a las modas y a las tendencias que aporta una identidad reconocible 

y singular. Somos fieles a los materiales nobles, el mármol, la madera, el metal, y clásicos en nuestro 
amor por la artesanía. Conozcamos juntos las colecciones de relojes, mobiliario e iluminación.



NOMON
HISTORY
Historia de Nomon

La historia de Nomon inició hace más de 20 años, fruto de la unión 
entre el diseñador de mobiliario José María Reina y la diseñadora 
de joyas Àngels Arrufat. La fusión de su know how dio pie a un 
nuevo concepto de reloj joya, único hasta el momento. 
Juntos se atrevieron a romper barreras y sobrepasar antiguos 
cánones preestablecidos, donde el reloj simplemente marcaba 
las horas, y las joyas el estatus. 
Creyeron en una idea innovadora que, más allá de los aspectos 
funcionales y decorativos, alzaba el reloj de pared a una categoría 
mucho más premium. Y lo hicieron con tres pilares muy claros: 
absoluto respeto por la tradición, materiales de alta calidad y un 
diseño totalmente novedoso, afín a las mejores marcas de mobiliario 
contemporáneo. Un concepto que caló rápidamente entre arquitec-
tos e interioristas de renombre.

The history of Nomon began more than 20 years ago, as the result 
of the union between the furniture designer José María Reina and 
the jewelry designer Àngels Arrufat. The fusion of their know 
how gave rise to a new concept of jewelry clock, unique so far. 
Together they dared to break barriers and surpass old pre-establi-
shed canons, where the clock simply marked the hours, and the 
jewelry the status.
They believed in an innovative idea that, beyond the functional and 
decorative aspects, elevated the wall clock to a much more premium 
category. And they created it following three main pillars: absolute 
respect for tradition, high quality materials and a completely novel 
design, common to the best contemporary furniture brands.
A concept that rapidly paved its way across renowned architects 
and interior designers.





HANDMADE
FURNITURE

DESIGNERS
Hecho a mano

Diseñadores

Andrés Martínez

Stefano BigiMermelada Studio & Miquel Aparici

José María Reina

Goula FigueraAlbert Pablo

Nuestros muebles son piezas únicas fabricadas a mano, las variaciones 
que pueden presentar son debidas a su producción con materiales 
naturales y acabados artesanales. Los delicados procesos utilizados, 
la cuidada presentación y la atención por los detalles aportan a la 
firma Nomon su carácter exclusivo.Todos nuestros productos están 
integramente fabricados en Barcelona.

Our furniture is uniquely handmade by craftsmen, slight varia-
tions might be possible since the pieces are produced with natural 
materials and artisan finishes. The brand Nomon has an exclusive 
character due to the delicate processes used, as well as to its 
exquisite presentation and the attention paid to every detail. 
All our products are fully manufactured in Barcelona.



LIGHTING LIGHTING

NEW · AUTUMN COLLECTION ONFA COLLECTION

Tamíz floor
ø35cm · H 150 cm

Línea H
H 200 cm

Línea Uno
ø32cm · H 167 cm

Catay floor
ø45cm · H 87 cm

Graphite
Tamíz pendant

ø35cm · H max 250 cm

Línea D
L 65 cm · H 150 cm

Catay table
ø22cm · H 44 cm

Gold

Autumn pendant
ø40cm · H 22 cm

Onfa pendant
H max 4m

Autumn floor
ø40cm · H 150 cm

Onfa floor
ø19cm · H 136 cm

Autumn table
ø40cm · H 60 cm

Onfa table
ø15cm · H 60 cm

Autumn wall
L 24 cm · H 22 cm

Onfa wall
----

Línea H
L 125 cm · H max 200 cm

NEW · TAMÍZ COLLECTION

LÍNEA COLLECTIONNEW · CATAY COLLECTION

WOODEN DOTS COLLECTION



Shelving / Conf. 10
H 218 cm · W 218 cm

Tocador
H 129/137cm · W 67cm

Toallero
ø32 cm · H 110 cm

Consola
H 76 cm · W 67 cm

Bar
H 138cm · W 67cm

Espejo Pared
H 120 cm · W 38 cm

Mesa Vaivén
ø32 cm · H 51 cm

Champagnera
ø25cm · W 88cm

Galán M
ø32cm · H 149cm

Espejo Brisa
ø75 cm / ø100 cm

Arco
H 200 cm · W 120 cm

Pouf
H 48cm · W 55cm

Espejo Pie
ø38 cm · H 180/190 cm

Mesita M
H 53 cm · W 67 cm

Recibidor
H 172/180cm · W 67cm

Galán W
ø32 cm · H 165 cm

Espejo Eslabón
H 69 cm · W 31 cm

Axis 2
H 200 cm · W 212 cm

Axis 3
H 270 cm · W 212 cm

Axis table
H 32 cm · W 42 cm · L 170 cm

MOMENTOS COLLECTION

Console / Conf. 2
H 72 cm · W 122 cm

Rara Avis
ø38 cm · H 95 cm

Escritorio Única
H 149 cm · W 180 cm

Unut Round
W 68 cm · H 86 cm

Unut Oval
W 62 cm · H 126 cm

Vertigo
W 40 cm / W 57 cm

Console / Conf. 1
H 72 cm · W 82 cm

Peonza
ø60 cm · H 52 cm

Nova 3
H 30 cm · W 60 cm · L 120 cm 

Nova Puntero
ø40 cm · H 44 cm

Nova 2
ø59 cm · H 42 cm

Nova 1
ø48 cm · H 50 cm

ESCULTURA COLLECTION

ÚNICA COLLECTIONNEW · AXIS COLLECTION

NOVA COLLECTION

Mixta Trio
H 36 cm · W 90 cm · L 136 cm
H 36 cm · W 60 cm · L 136 cm

Mixta Duo
H 36 cm · W 90 cm · L 90 cm
H 36 cm · W 60 cm · L 90 cm

MIXTA COLLECTION

Welcome Set

WELCOME COLLECTION

Mesa Única
H 27 cm · W 42 cm · L 170 cm

FURNITURE FURNITURE



SMALL CLOCKS UP TO ø55 CM

MEDIUM CLOCKS

OJ Mini
ø50 cm

Dos Puntos Premium
ø43 cm

Brisa
ø52 cm

OJ
ø80 cm

Mini Barcelona Premium
ø66 cm · H 76 cm

Tacón i
ø74 cm

Cris
ø80 cm

Mini Look
104 x 33 cm

Brisa XL
ø75 cm

Mini Ombra
ø55 cm

Mini Bilbao
ø77 cm · H 92 cm

Doble O
ø70 cm

Doble O Premium
ø70 cm

Rodón
ø70 cm

Mini Merlín
ø70 cm

Mini Barcelona
ø66 cm · H 76 cm

Axioma N, G, T
ø74 cm / ø100 cm

Axioma i
ø74 cm / ø100 cm

Micro Daro
ø40 cm

Nano
ø28 cm

Micro Eslabón
ø10 cm · H 26 cm

Micro Anda
ø40 cm

Rodón mini L
ø50 cm

Ciclo
ø55 cm

Puntos Suspensivos
ø50 cm

Micro Barcelona
ø42 cm · H 54 cm

Pico
ø40 cm

Axioma Mini
ø37 cm

Bari
ø24 cm/ ø32 cm

Sunset
ø50 cm

Dos Puntos
ø43 cm

LARGE CLOCKS 

TABLE & FLOOR CLOCKS 

PENDULUM CLOCKS 

Axioma L
ø100 cm

Look
140 cm x 49 cm

Merlín
ø110 cm/ ø125 cm / ø155 cm

Mixto
ø110 cm/ ø125 cm / ø155 cm

Daro
ø70 cm · H 108 cm

Atomo
ø10 cm · H 10,5 cm

Mini Aire
ø26 cm · H 30 cm

Punta
ø28 cm · H 63 cm

Punto y Coma
ø37 cm · L 113 cm

Péndulo
ø60 cm · L (max 4 m)

Colgante
ø30 cm · H 79 cm (L max 4 m)

Eslabón
68 x 30 cm

Omega
ø43 cm · L 40 cm

Pisa
ø74 cm · L 150 cm

Puntero
ø74 cm · H 94 cm

Mini Puntero
ø10 cm · H 26 cm

Nene & Nena
ø10 cm · H 22 cm

Aire
ø50 cm · L 55 cm

Tacón L,G,T
ø74 cm / ø100 cm

Ombra
ø80 cm

New anda
ø100 cm

Delmori
ø130 cm

Barcelona
ø90 cm · H 100 cm

Barcelona Premium
ø90 cm · H 100 cm

Bilbao
ø105 cm · H 110 cm

CLOCKS CLOCKS
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Lighting

Our lamp collections stand out for their use of wood and warm 
materials, always  handcrafted in Barcelona. We design lamps dressed 
in noble materials, intended to create warm and elegant atmospheres 
in both public and residential interior design projects. Our goal is to 
create warm lamps, whether they are switched on or off.

Nuestras colecciones de lámparas destacan por el uso de la 
madera, trabajada de forma artesanal en Barcelona. Diseñamos 
lámparas vestidas con materiales nobles, destinadas a crear 
atmósferas cálidas y elegantes en proyectos de interiorismo 
públicos y residenciales. Nuestro objetivo es crear lámparas 
cálidas, tanto encendidas, como apagadas.
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AUTUMN COLLECTION
Andrés Martínez

The Autumn collection is characterized by filtering light through 
natural wood veneers, creating a warm and serene atmosphere that 

transports us to a cozy autumn afternoon. 

La colección Autumn se caracteriza por filtrar la luz a través de 
láminas de madera natural, creando una atmósfera cálida y serena 

que nos transporta a una hogareña tarde de otoño.
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Beyond its function as a luminaire, the collection provides 
a sense of warmth that appeals to rest and reflection.

Más allá de su función como luminaria, la colección proporciona 
una sensación de calidez que invita al descanso y la reflexión.
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Available in floor, table, pendant and wall lamp versions.
Disponible en versión de pie, sobremesa, colgante y aplique.

Our goal is to create 
warm lamps, whether 

they are switched on or off.
Nuestro objetivo es crear lámparas cálidas, 

tanto encendidas como apagadas.
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Catay is the name of this collection that combines the elegance of walnut 
wood with the warmth of paper, which casts a diffused and gentle light.

Catay es el nombre de esta colección que combina la elegancia de la madera 
de nogal con la calidez de un papel que proyecta una luz tamizada y amable.

CATAY COLLECTION
Goula Figuera
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The design of Catay, created by Goula Figuera studio, 
is available in both table and floor versions.

El diseño de Catay, obra del estudio Goula Figuera, 
está disponible en versión de sobremesa o de pie.
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The collection stands out for striking a balance between 
a minimalist, contemporary form, and an oriental-inspired 

aesthetic, handcrafted with an impeccable finish.

La colección destaca por encontrar el equilibrio entre una
 forma minimalista y contemporánea con una estética de 

inspiración oriental, de fabricación artesanal y acabado impecable.
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Tamíz fuses the warmth of translucent wood veneer with the 
softness of fabrics, creating lamps that filter light in a unique way.

Tamíz fusiona la calidez de las hojas de madera translúcida con la suavidad 
de las telas, creando lámparas que filtran la luz de una manera única.

TAMÍZ COLLECTION
Andrés Martínez
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Tamíz not only illuminates, but also wraps the environment 
with a soft, warm light that invites you to relax.

Tamíz no solo ilumina, sino que envuelve el entorno 
con una luz suave y cálida que invita a la calma.
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The Onfa models involves an ingenious technique 
with magnet, that allows us to easily direct the light.

La Colección de lámparas Onfa incorpora una ingeniosa idea 
basada en un imán, que permite enfocar y dirigir la luz fácilmente.

ONFA COLLECTION
Goula Figuera
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We design lamps dressed in noble materials, 
intended to create warm and elegant atmospheres.

Diseñamos lámparas vestidas con materiales
nobles, destinadas a crear atmósferas cálidas.
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Our design 
reflects creativity 
with a great sense 
of refinement.
Nuestro diseño refleja creatividad 
con un profundo sentido del refinamiento.
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The clever magnet system of the Onfa Wall model allows 
the spotlight to be moved in any direction, making it easy 

to create the desired atmosphere and adapt to various needs.

El ingenioso sistema de imanes del modelo Onfa Wall 
permite mover el foco en cualquier dirección, lo que facilita 

crear diferentes atmósferas y adaptarse a distintas necesidades.
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Delicate and light design collection where the 
warmth of walnut wraps a cozy ambient lighting.

Es una colección de diseño delicado y ligero donde 
la calidez del nogal viste una luz de ambiente acogedora.

LÍNEA COLLECTION
Andrés Martínez
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Sculptural floor lamp of warm and indirect ambient light.
It creates an intimate and enveloping atmosphere.

Escultórica lámpara de pié de luz ambiental cálida e indirecta,
creando una atmosfera íntima y envolvente.
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Elegant floor lamp that combines a marble base and
turned walnut body. A design of exquisite simplicity.

Elegante lámpara de pie que combina base de mármol y
cuerpo de nogal torneado. Un diseño de exquisita simplicidad.
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A lamp collection full of personality. Composed of a set of bodies 
with unique shapes that have their own graphic language 
and character, individually or combined with each other. 

Colección de lámparas que destaca por su personalidad. Compuesta 
por un conjunto de cuerpos con formas singulares que individualmente 
o combinados entre si tienen un lenguaje gráfico propio y con carácter. 

WOODEN DOTS
Goula Figuera
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Furniture
NUESTRO CONCEPTO Nomon Home fusiona la pa-
sión por la joyería y el diseño de mobiliario, creando un 
proyecto innovador, donde el mueble complementario 
se convierte en el protagonista de la elegancia y la 
sofisticación. El estilo y la personalidad de Nomon es 
ajena a las modas y las tendencias consiguiendo una 
identidad reconocible estable y con recorrido.

UNIQUE CONCEPT Nomon Home fuses passion for
jewelry and furniture design, creating an innovative
project, where the complementary furniture becomes
the main role with elegance and sophistication.
Our style and personality at Nomon disregards fashion 
and trends, achieving a unique and renowned identity 
which persists over time.
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Sophisticated vanity table inspired in a sensible woman. 
Accompanied by a pouf/ottoman upholstered in velvet and silk trimming.

Sofisticado Tocador inspirado en una mujer sensible.
Le acompaña un pouf tapizado enterciopelo con pasamanería de seda.

TOCADOR
Andrés Martínez
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It is made of noble materials such as walnut, marble
 and polished brass. Its jewelry box and softness 

shapes allure feminity to the design. 

Compuesto por materiales nobles como el nogal, 
mármol y latón pulido. La original cajita joyero y la 

suavidad de sus formas le aportan feminidad.
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New concept of the classic suit valet, 
a seductive object that transforms our daily life.

Es un concepto nuevo del clásico galán de noche, 
un objeto seductor que transforma nuestra vida diaria.

GALÁN M
Andrés Martínez
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We have recovered the valet stand updating 
the piece and renewing its functionality.

Recuperamos el galán actualizando la pieza 
y renovando su funcionalidad.
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This accessory is an icon that adorns bedrooms,
 suites, dressing rooms or boutiques.

Este complemento es una pieza de imagen que viste  
los dormitorios, suites, vestidores o boutiques.

GALÁN W
Andrés Martínez
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The Axis Shelving System stands out for its simplicity and a sculptural 
presence. An impeccable shelving unit made of solid walnut sections 

and delicate shelves finished in natural walnut veneer.

El Sistema de Estanterías Axis destaca por su simplicidad y 
presencia escultórica. Una estantería impecable hecha de tramos de 
nogal macizo y delicadas baldas acabadas en chapa de nogal natural.

AXIS 2
Andrés Martínez



67

AXIS 3
Andrés Martínez

The system alternates pieces that allow for customizable configurations, 
ensuring each bookcase can be adapted to any type of space.

El sistema alterna piezas que permiten una configuración personalizable, 
de modo que cada estantería puede adaptarse a cualquier tipo de espacio.
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A coffee table with carefully considered proportions, it stands out for the 
arrangement of its natural walnut legs and the height of its tabletops.

Mesa de centro de cuidadas proporciones, destaca por la 
disposición de las patas de nogal natural y la altura de los sobres. 

AXIS TABLE
Andrés Martínez
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Functional system to adapt your 
design needs transforming the space.

Sistema funcional que se adapta a tus 
necesidades transformando el espacio.

ÚNICA SHELVING SYSTEM
Andrés Martínez
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Modular structures 
in which you can 
design the shelving 
system combining 
shelves and rods of 
different dimensions.
Es un sistema modular que permite configurar 
estanterías a medida combinando baldas 
y tramos de distintas dimensiones.
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A contemporary and classic 
space to be inspired.

Un contemporáneo y exquisito
lugar donde inspirarse.

ESCRITORIO & MESA ÚNICA
Andrés Martínez
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We create a space to enjoy a drink in good company.
Singular design to complement your dining décor.

Creamos un espacio para beber en buena compañía.
Mini bar que complementa la zona de comedor.

BAR & CHAMPAGNERA
Andrés Martínez
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Simplicity is the essence of its appeal. 
Marble is a natural stone, elegant and exquisite 

with ranging tones from pearl to chocolate.

La sencillez es la esencia de su atractivo. 
El Mármol es una piedra natural, exquisita y elegante 
con distintos tonos desde el perla hasta el chocolate.

CONSOLA
Andrés Martínez
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The singularity of this mirror is 
based on its caring proportions.

 
La singularidad de este espejo recae 

en sus cuidadas proporciones.

ESPEJO PIE
Andrés Martínez
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Elegant and functional clothes rack, perfect for a distinguished
boutique hotel, as well as a residential or commercial project.

Elegante y funcional vestidor, perfecto para un distinguido
hotel boutique, proyecto residencial o comercial.

ARCO
Andrés Martínez
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Attractive side table with a functional swivel top. 
Its wood turned piece holding the superior top 

creates a visual element with balance and lightness.

Mesa atractiva y funcional gracias al movimiento girato-
rio de sus sobres. El sutil torneado que sostiene el sobre 

superior crea un juego visual de equilibrio y ligereza.

VAIVÉN
Andrés Martínez
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With its timeless elegance, Nova Tables become more than just furniture, 
it converts into a statement piece that enhances the overall aesthetic of any space.

Con su elegancia atemporal, las Mesas Nova se convierten en piezas 
llamativas que realzan la estética general de cualquier espacio.

NOVA COLLECTION
Andrés Martínez
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Unut is made by hand in curved solid walnut wood,
 these mirrors are unique artisan pieces.

Los espejos Unut están fabricados a mano en madera maciza 
de nogal curvada, estos espejos son piezas artesanales únicas.

UNUT
Goula Figuera
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Timeless sculpture, its aesthetic 
function expresses a unique lifestyle.

Atemporal pieza escultórica, su función 
estética expresa un estilo de vida.

VERTIGO
Stefano Bigi
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Clocks

Nomon is the leading company in interior clocks. 
We produce pieces with great visual impact. Original clocks 
with avant-garde design and high quality, crafted by hand 
with jewelry standards that will adorn the walls of homes, 
offices, kitchens, hotels, and all types of spaces.

Nomon es la empresa líder en relojes de interior. Producimos 
piezas de gran impacto visual. Relojes originales de diseño van-
guardista y de gran calidad, producidos de forma artesanal con 
estándares de joyería que vestirán las paredes de los hogares, 
oficinas, cocinas, hoteles y todo tipo de instalaciones.
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Nomon’s bestseller par excellence. Its double black fiberglass 
ring combines pieces of walnut with different metal details and 

perfectly symbolizes the essence of the brand.

El bestseller de Nomon por excelencia. Su doble aro de fibra, 
combina piezas de nogal con diferentes acabados metálicos 

que simbolizan a la perfección la esencia de la marca.

BARCELONA COLLECTION
José María Reina
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 A design icon which 
became a timeless classic.

Un icono del diseño, convertido 
en un clásico atemporal.
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Clock with the largest diameter of the collection. It combines a
double fiberglass ring with metallic details and natural walnut hands.

Due to its lightness, installation is possible hanging from the ceiling or wall.

Reloj con el diámetro más grande de la colección, con doble aro de fibra. 
Combina detalles metálicos con agujas de nogal natural.

Posibilidad de instalarlo a pared o a techo gracias a su ligereza. 

DELMORI
José María Reina
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OMBRA
Albert Pablo

Faithful to our style, we have created a new product typology, 
the light clock. A piece that goes beyond its function, creating 

environments with warm and intimate lighting.

Fieles a nuestro estilo, hemos creado una nueva tipología de 
producto, el reloj de luz. Una pieza que va más allá de su función, 

creando ambientes con una iluminación cálida e íntima.
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Ombra generates a glowing halo, exploring 
the relation between light and our iconic clocks.

Ombra genera un halo, explorando la
relación entre la luz y nuestros icónicos relojes.
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A simple suspended metal ring creates a
refined object through the simplicity of its forms.

Natural or lacquered walnut hands.

Un simple aro de metal suspendido crea un objeto
refinado por la sencillez de sus formas.

Agujas de nogal natural o lacado.

NEW ANDA
José María Reina
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This touch of 
luxury can only 
be obtained when 
a hand caress is 
involved in the 
production.
Solo cuando en la fabricación interviene la
caricia de una mano, obtenemos ese toque de lujo.



108 109

Breaking with all rules and conventions, it is composed 
of a fiberglass minute hand mounted on a metal ring that 

gives this model its distinctive character.

Rompiendo con todas las reglas y convencionalismos, 
se compone por una aguja minutera de fibra montada 
sobre un aro metálico que le da su carácter distintivo.

CRIS
José María Reina
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Running up and down the wall, the clock is
supported by a steel cable, ending in a large metal

pendulum. Can be installed to wall or ceiling.

Recorriendo la pared de arriba abajo, el conjunto se sostiene
mediante un cable de acero, terminando en un péndulo

metálico de grandes dimensiones. Instalación a pared o techo.

PÉNDULO
José María Reina
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Creativity and
design are
the three
main principles
that mark
our products.
La calidad de los materiales nos relaciona con
la tradición, la verdad y la honestidad.
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Simple, versatile and sober clocks.
The elegance lies in the lightnessof their time 

signals, drawing an imaginary circle on the wall.

Relojes de líneas sencillas, versátiles y sobrios.
La elegancia de estos modelos radica en la ligereza de sus 

señales horarias, que dibujan un círculo imaginario en la pared.

TIME SIGNALS COLLECTION
José María Reina
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Clock made with natural walnut or oak sheets.
The subtle folds of curved wood create three-dimensional shades

evoking nature. Hands in walnut, oak finished ash or polished brass.

Reloj compuesto de hojas de nogal o roble natural.
Los sutiles pliegues de madera curvada crean formas tridimensionales que 

evocan a la naturaleza. Agujas en nogal, fresno acabado roble o latón pulido.

BRISA
Andrés Martínez
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PICO
Andrés Martínez

Avant-garde design with a nordic air, which combines
walnut wood or oak finished wood with black and white colours.

Diseño vanguardista con aires nórdicos, que combina madera
de nogal o acabado roble con colores negros y blancos.
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PUNTA

Homage to the classic pendulum clock with a renewed aesthetic.
Combines walnut wood or oak finished wood with black or white fiberglass.

Homenaje al clásico reloj de péndulo con una estética renovada.
Combina madera de nogal o acabado roble con fibra negra o blanca.

Andrés Martínez
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OJ CLOCK

OJ is a classic design that has revolutionized the wall clock concept. 
Due to its minimalist and contemporary style and its wide range of colors, 
this clock adapts to all environments, both at home and contract spaces, 

exposing an original design available to everyone.

OJ es un clásico del diseño que ha revolucionado el concepto de reloj
de pared. Debido a su estilo minimalista y contemporáneo y su amplia gama
de colores, se adapta a cualquier espacio, tanto de hogar como de contract,

conformando un diseño original al alcance de todos.

José María Reina
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AIRE

Keeping the essence of the iconic ring clocks 
that represent the brand, this model includes 

a stand to be displayed on a console.

Manteniendo la misma esencia de los icónicos 
aros representativos de la marca,este modelo incorpora 

un soporte para exponerse sobre un mueble tipo consola.

José María Reina
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ÁTOMO COLLECTION
Andrés Martínez

Átomo clocks, whose design reflects creativity with 
a deep sense of refinement, dress up the corners of 

every table, bringing up light and style.

Los relojes Átomo, cuyo diseño refleja creatividad 
con un profundo sentido del refinamiento, visten los 
rincones de mesas y mesitas, aportando luz y estilo.



HEADQUARTERS
OFICINAS CENTRALES
Carrer Tucuman, 6 - 2nd floor
08030 BARCELONA  
T. (+34) 933 186 585
F.  (+34) 933 186 201

NOMON SHOWROOM
Passatge Maiol, 4
08013 BARCELONA  
T. (+34) 936 638 497

HEADQUARTERS OPENING HOURS
HORARIO OFICINA
Lunes a Jueves / Monday to Thursday
09:00-17:00
Viernes / Fridays
08:00-16:00

SHOWROOM OPENING HOURS
HORARIO SHOWROOM
Visitas al showroom con cita previa.
Showroom visits by appointment only.

INSTAGRAM
ACCOUNT

BRAND
VIDEO

ADMINISTRATION
T. (+34) 933 186 585 - ext.2
info@nomon.es

EXPORT
T. (+34) 933 186 585 - ext.3
export@nomon.es 

TECHNICAL SERVICE
T. (+34) 933 186 585 - ext.1
produccion2@nomon.es

SOCIAL MEDIA
Instagram · nomon_clocks_home
Facebook & Pinterest · Nomon Clocks Home
communication@nomon.es
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